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H u s v é t r a .
Földobog a szív, megpezsdül a vér, 
Hajnal az arcon, láng a szemekben; 
Esik a sátán szárnyaszegetten. . . 
Miénk már a vár, miénk m ár a tér; 
Millió ajkról diadalének 
Zug át a légen, száll fö l az égnek.

Széltört a bilincs, kinyílt a börtön, 
Föltámadt az Ur, győzve a halál, 
Remegő gyilkos üres sirt talál,
Isteni eszme győzött a földön;
Erőszak, gazság fetreng a porban 
Üveges szemmel összetiportan.

Virít a virág, csermely is csobban, 
Napsugár röppen, uj élet támad, 
Leveles díszbe vonja a fákat,
Hervadott ág sem marad most holtan; 
Elhal a télnek gyászdala lassan, 
Pacsirták nyelvén induló csattan.

Poklokat győző Isién és Ember 
Ne hagyd a magyart segítsd e népet, 
Ülhessen ő is diadalt véled,
Hagyja el öt a zsiblasztó szender; 
Szóljon az ének nálunk is végre, 
Forrjon föl, égjen megaludt vére!

Indul a szellő, ébred a nemzet. . . 
Dagadó széltől ordító orkán 
Keresztül zug a Kárpátok ormán 
S  fölriasztja a magyar nemzetet 
Ez a nagy világ majd meg is látja: 
Lesz a magyarnak allelujája!

B .N a g y  Lajos.

R e s u r g a m .
Dr. Vasé József.

Csak két tényezfTvan az egész világ
b an , am elyek ragyogó  orcával föltámadást 
m ern ek  h irdetn i. Az egy ik  a  vüágrend  nagy 
ténye, az élet, am ely itt fo rr, zug, pezseg 
b e n n ü n k  és körü lö ttünk , a  m ásik a  hit, a 
m ely  lelkeket em el és végeláthatatlan  jövők 
felé fo rd ítja  az arcokat. Az élet csudálatos 
erő , am ely az anyagban  bujdosik , alakit és 
g y ú r  és  form ákat szabdal m agának. Magasra

emeli az anyagot az o trom ba létezés 
színvonala fölé, dicsősége és rom lása n e k i ; 
dicsősége, m ert m agához emel-e, rom lása, 
m ert az anyag  csak létezni tu d  sokáig, élni 
nem . De épen azért h irdeti az élet a  diadal
m as föltámadást, m ert az  egyed  rom lása 
nem  jelenti az ő romlás'**. V agy nem  gon
dolkoztatok m ég azon, hogy  az em beré le te  
gyorsan  tűnik, m int „a napsütötte utón átro 
hatió fu tár árnyéka,* az em beriség  éle;e 
ped ig  évtizezredeket ölel út ős m eg nem 
apadva fölsóges erővel ereszti nek i hullámait 
a  jövő térségeinek, hogy u ta t vájjon  magá. 
nak  m ég sok ezer éven keresz tü l?  Vagy 
nem  gondolkoztatok m ég azon, hogy  a  fű
szál, a  moszat, a páfrány, a  nagy  term észet 
jelentéktelen alkotásai, faji történelem  dol
gában  ősibbek, m int a  büszke em ber és va
lószínűleg m ég akkor is élni fognak, m ikor 
az u to lsó  em ber csontjai m ár korhadni 
kezdenek?

Valóban, csudálatosán szép az élet 
allelujás himusza, mely a  nagy , erős ter
m észet ő s  m űhelyeiben harsog , de meg* 
vigasztalhat-e ez engem, k i tudom , hogy a  
bennem  lévő anyag türelm etlenül várja pi
henését, hogy  rom lik és pusztul és a  föld 
felé nehezedik, m ert az élet kiégeti és ele
m eire  bontja, m int a  villam os áram  a  lámpa 
szénszálait kiégeti. Az áram  m egm aradt, a  
lám pa m égis sötét és hideg. A nagy, az 
erő s É let m egm arad, de nem  nekem. Uj for
m át szab m agának, de az a  form a nem  én 
leszek. P á r  évtized múlva m ás valaki ül Író
asztalom nál, Más valaki ö rü l az ablakom on 
beözönlő napsugárnak. Másvalaki gyönyörkö
dik a  ta rtóba  te tt virág szine-illatában. Talán 
sirom ró l tépték. Gyökerei ta lán  szivem ből 
táplálkoztak. Az a  más valaki nem én leszek. 
V igasztalhat-e tehát engem, halá lra  ítéltet a 
nag y  É le t diadalmas föltámadási én ek e?

E lem entáris erővel zúgják e rre  a  kér
désre  a  feleletet az élő, ó lniakaró, halálra
ítélt em beregyedek m illiói: nem  1 Nem  1 Ez 
nem  vigasztalás. A rohanó É le t dübörgése 
nek ü n k  sem m iben sem különbözik a  koporsó  
födelére  hulló hantok dübörgésétő l. Egy 
F okratesnek, egy Aristotelesnek, egy  Nietz- 
schének  talán vigasztalással szolgált az em
b eri nem  fönnm aradásának gondolata  ak
kor, m ikor nekivágtak a  m egsem m isülés 
re tten tő  éjszakájának, de az átlag-milliókat 
ez sohasem  tudta m egnyugtatni, azoknak lel
k ében  az elmúlás és a félelem kettő s vajúdása

kétségbeesést szült vagy a  lélekvándorlás 
kezdetleges, ügyetlen, de ném ileg m egnyug
tató elm életét. '

Szóval az É let feltámadási nagy  szim
fóniája nekem  nem  induló, hanem  halál- 
hörgós.

A m ásik tényező, amely fölt&madást 
m er hirdetni, a  hit. Mi ez? E gy  csudálatos 
erő  a  lélekben. Megnyugvás, vigasztalódás, 
bizakodás, öntudat, a  jövő élet bizonyossága. 
E rő, m ert megacélozza a  lelket. A hitetlen
ség  elbágyaszt, gyávává tesz a  halállal szem- 
boy. P etro n iu s egy lakoma alatt ny itja meg 
ereit, de  ö rökké gúnyolódó egyénisége el
kom orul, m egrendül az elmúlás pillanatában 
és vigasztalanul dől ki az élők  sorából. A 
hivő lelket nem tudja legyűrni semmi. Se 
szenvedés, se szorongás, se éhség, se mezítelenség, 
se üldözés, se gyilok, se élet, se halál, — h ir
deti fönséges bizalommal Szent P á l akkor, 
m ikor ezer veszedelem ős nyo m o r között 
hurco lta  m eg im m ár harm adszor törékeny, 
ö reg  testét, a  Földközi tenger környékén.

N e bántsátok és  ne féltsétek ezt a  hitet. 
U. O ttó császár ezer óv ó ta  p ih en  csendesen 
nagy  kőkoporsójában a  Vatikánban. Csak 
három  szó van a  k o p o rsó n :

Otfaoli.
R e su rg a m .

Nem látjátok  az enyészeten győzedelm es
kedő h ite t?  Én II. (JUó, fe l fogok támadni/  
Nem látjátok, hogy  ez a  h it  n em  az emberi 
faj életével vigasztalja a  sirbahanyaüókat, 
hanem  a  sa ját egyéni életének folytatásával, 
am elynek rem ényét b izonyosságé emeli a  
föltám adott Krisztus. E lkorhad  az utolsó em
b er u to lsó  csontja, elrezeg a  legutólsó lén y ' 
sugár, d e  azért az élet nem  szűnik  meg. 
K örülzugják hullámai a  fő idet aztán átőm- 
lenek az örökkévalóságba, am elyben nekem  
is részem  lesz, egyénileg nekem , U  Ottónak, 
vagy P é te r  koldusnak, m ert lelkem  van, 
m ely n em  hal m eg és testem  van, mely 
föltámad.

N e bántsátok és ne  féltsétek ezt a  h i
tet. N e bántsátok, m ert ez értők, ez kincs, 
ez dal. É rtéket, kincset, dalt ron tan i, rom 
bolni, fojtani sohase szabad. N e féltsétek  
m eri ez az em ber ős sejtése, Isten  elgon
dolása, m ás világrend té n y e ; ezt nem  lehet 
az em berek szivéből a  kritika m arólúgjával 
kiétetni. A szociáldemokrata költő  csak  hadd 
ének e lje :

vászon kereskedése
Székesfehérvár, Barátok épülete.

Nagy választék ágy- és asztalnemüekben,
színes és fehér barchetok stb. .

ff* o l c s ó ,  s z a b o t t  é t x á l s  m e l e t t

m  (apun* 8 oldal.
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B U D A P E S T ,
Vili., JÓZSEF KÖRÚT 16.

a Nemzeti Színház Közvetlen közelében.
S Z M L X O

,r- A főváros legszebb és legmoder- 
' nébb szállodája. — 120 szoba és sza- 

Ion. Központi gőzfűtés, villany vilá
gítás. Lift. Hideg és melegvíz minden 
szobában. Szobák 3 kor.-tól feljebb. 

Elsőrangú étterem. .

Fühlst du es nicht?
Dió ganze Welt 

Meisselt nun íhren Ewigkeiten 
Ein neues, strohlendes Angesicht,
Alles schwankt,
Alles stürzt, ..
0  alles falit, • '
Die Horizonté selber scheinen fortzusohreiten.

(Verhaeren: Die Menge.)

Csak hadd  vésse a  töm eg saját közvet
len jövőjének arcát. Az örök  életét kivóste 
a  feltám adott krisztus.

F ra tre s ! State in  k d e !
T estv é rek ! Tartsatok k i a  hitben!
Csak egy tényező van  az egész világ

ban, am ely ragyogó orcával vigasztaló föl
tám adást m er h ird e tn i: a  hit.

Modern városolckulturtörekvései 
és Székesfehérvár, 

ív.
Középületeink,

(F.) A modern várost középületei jellemzik, 
s azoknak száma, a városképébe való illeszke
dése, továbbá megjelenésüknek nemessége emeli 
a várost más városok fölé s szerez neki hírne
vet és elismerést. A világtörténelem bizonyítja, 
hogy minden korban az volt a fejlődő városok 
légkifejézettebb törekvése, hogy középületeikben 
ÖfÖk időkre szóló emléket hagyjanak az utókor 
számára. A polgárok kincseiket szivesen adták 
eme nagy célra, még ha maguk tönkre is jutot
tak, az alkotó mester pedig teremtő fantáziájának 
legszebb gyümölcsét, sokszor egész életét áldoz
ta egy-egy ily örökbecsű mű létrehozására.

Ezen törekvés azonban korunkra is jel
lemző ; s  habár nem is oly nagy az áldozatkész
ség s  kevesebb a művészi ihlet és odaadás, még
is azt látjuk, hogy még a legkisebb kulturvá- 
rosok is arra törekednek, hogy középületeik jól 
megoldottak, szépek, modernek és amellett mo
numentálisak legyenek. És igen helyesen. Mert 
egy város helyéről, és intelligenciájáról a  modern 
városok között nem annyira a lakosok számából 
mint inkább annak középületeiről szokás követ
keztetni. így van azután, hogy kisded városok, 
pl. napjainkban Helsingfors, világtörténeti cso
dákká válnak, a világ szeme rajtuk nyugszik s 
nagyobbak, mint a milliós fővárosok. Miért ? Mert 
oly művészei vannak, kik a város képének egy 
csodás, uj, hazai jelleget adnak (pl. ott Sarinen) 
s oly férfiak a vezetők, kik a kor szellemét 
megértve, azokkal vállvetve munkálkodnak.

Megváltjuk az intelligenciának, tudásnak, a 
modem élet fejlődése és haladása szemüggyel 
tartásának nem kis mértéke szükséges ahhoz, 
hogy egy a centrumoktól távol eső város a fej
lődésnek neki lendüljön. S mégis hazánkban nem 
egy község, sőt kisded falucska dicsekedhetik már 
oly középülettel, melyet megbámulni messze vi
dékről is elmegyünk, mely a kis falunak nevet, 
hirt, dicsőséget adott. (pl. Kőrösfő).

Á magyar népmivelési kultúrpolitikának 
hatalmas zászlóhordozója, Apponyi Albert gróf, 
volt kultuszminiszter e téren is bámulatos intéz
kedéseket tett. ő  a népiskolát tekintette hazánk

fejlődése gócpontjául s bámulatos providenciával 
kettős missiót tűzött ki, feladatául. Az egyik a 
közvetlen népmivelés, a másik pedig- az iskolá
nak, mint középületnek nevelő hatása a magyar 
nép Ízlésére.

A nagy államférfiu e célból az országot 
teleszórta uj, művészi kiképzésű, amellett gazda
ságilag mégis olcsónak mondható iskolákkal. Eze
ket az új iskolákat lelkes fiatal műépítészek ter
vezték, telve az eszme iránti szent lelkesedéssel 
és tudással, s  oly műveket alkottak, melyek egy- 
egy község méltó büszkeségévé válnak, melyek 
az ügyes magyar ember előtt, ki maga építi há
zát, pompás példaképül szolgálnak, melyeket az 
megbámul, s  követ kis kunyhója felépítésénél, 
így elhagyja a régi, unott sablont, s  az uj, 
művészi házhoz hasonlitva, olyan formájút, még
is egészen egyénit és művészit alkot, úgy hogy 
rövid időn belül megváltozik, takaros a falu 
képe is.

Íme a nevelés kulturmissióján kivid, — 
mely az iskola falain belül működik, népünk, az 
édes magyar nép tudásának műveltségének ér
dekében — az iskola külső megjelenése, formája 
is egy hatalmas kulturmissió, mely a már fel
nőtt, gondolkodó magyar embert ragadja ki a 
maradiságból s teszi életképessé, élénkké annak 
művészi fantáziáját s  akaraterejét.

Íme ez történik ma hazánk igen igen sok 
névtelen kis falucskájában. Hát Székesfehérvár? 
Ne piruljunk. Valljuk meg, hogy mi nem dicse
kedhetünk hasonlókkal. Iskoláink nem szépek, 
sablonosak, közönségesek, minden művészi fan
tázia hijával készültek. Pedig szivünkből mond
juk, városunk különb dolgokat érdemelne.

Egyáltalában, mikor Székesfehérvár közé
pületeiről akarunk szólni, sőt mikor már e thé- 
mára gondolunk kínzó érzések szállanak meg 
bennünket. T. i. oly dolgokról kell írnunk, a 
melyek nincsenek vagy nem olyanok, a minők
nek lenniök kellene.

Hihetetlen dolog 1 Egy ily nagy város, egy 
ily hires múltú város, egy ily, a központhoz, a 
fővároshoz közelfekvő város nem tud egyetlen 
egy oly középületet sem felmutatni, mely jellemző 
lenne városunkra, melyet büszkeséggel említ
hetnénk, mutogathatnánk. Paradoxonnak látszik 
e beszéd a felületes szemléletre, mert hiszen 
van város-és megyeházunk, iskolánk nűndenféle, 
posta és banképületünk stb.

S mikor ezeken úgy végig járnak lelki 
szemeink, hát csak szomorúság támad nyomá
ban. Mert hogy a régi, ősi városháza, megye
háza, gimnázium stb. ott áll, nem bánom, de 
hogy az újabb termékű középületek városunban 
az építőművészeire, iparművészetre, technikára s 
minden előrehaladottságra füttyöt hányva épül
tek — azt már avval, hogy szegények vagyunk, 
kimagyarázni nem lehet.

Ne kívánják, hogy részletekbe bocsátkoz
zunk, ne kívánják. Hogy a székesfehérvári, uj 
keletű középületekről nem beszélhetünk, mert le
hetetlen róluk jót mondani, azt hisszük, elég.

Mostanában olvastuk egyik előkelő művé
szeti folyóiratban a fájdalmas kifakadást, hogy 
mily szürkék, sivárak, lélektelenek, unalmasak 
még legújabb magyar középületeink is — belső 
berendezésüket tekintve; mert a hivatalos körök 
hatóságok, a művészi szellemnek csak annyiban 
tesznek engedményt, hogy egy-egy uj épület ter
vét pályázat utján szerzik b e ; igy ugyan a külső 
homlokzat szép, ötletes, Ízléses, monumentális,

ám a belső termek, helyiségek kiképzését — a  
hol az egész hivatalos élet lejátszódik, hol a  lé
lekre, kedélyre, mindennek jótékonyan hatni kel
lene — elhanyagolják.

Istenem 1 Hát mit szóljunk mi, jó  fehérvá
riak 1 ? S mit szóljunk a  fehérvári középületekről, 
hol a  hatóságok, intéző körök, még csak annyira 
sem jutottak el a  művészi géniusz iránti tiszte
letben, hogy legalább középületeik beszerzésénél 
hozzá folyamodnának tanácsért — a  terv-pályá
zat utján.

Egy kis körültekintéssel, utánjárással ugyan
azon pénzért, mellyel most sablonos és érték
telen középü'eteket emelünk, a nemzeti géniusz 
egy-egy pompás megnyilatkozását mondhatnánk 
boldogan sajátunknak.

Vájjon mikor jön rá  az intéző felsőbb fórum 
annak tudatára, hogy nemcsak azért épi- 
tünk középületeket, mert hát azokra szükség v a
gyon, hanem sokkal mélyebb kulturális célok és 
okok miatt is — melyekről Székesfehérvár épitő 
fórumai sajnos eddig megfeledkeztek. Pedig a sö
tét középkor sem feledkezett meg erről. A ve
lencei dogé palota gyönyörű árkádjait, fenséges 
termeit millió ember csodálja még máig is — s  mi 
volt az az épület: törvénykezési palota, amolyan 
városháza féle, de azonkívül melegágya Velence 
kültur&jának, népének, fiainak öröme, büszkesége, 
nevelője, szép érzékének finomitója, nagy tettek
nek serkentő-erőt adója volt azokra, kik mel
lette éltek, kik szívhatták magukba a  középkori 
olasz géniusz eme csodálatos megnyilvánulását.

értjük már 1A középület nevelője kell, hogy 
legyen a nép lelki világának, kulturális fejlődésé
nek. Ugyan hol neveli lelkét nálunk az istenadta 
nép, mondják meg kérem, melyik középület az, 
melynél a  művészi szép megragadja s  oly érzé
seket vélt ki belőle, mely valami uj, csodás, ha
tásában fölemelő s  boldogító ? Nincs, fájdalom 
nincsen.

Az épületek belsejéről pedig — óh ne be
széljünk róluk. Derék, okos gondolkodású, úri 
emberek panaszkodtak előttünk, hogy legújabb 
középületeink egyike-másika úgy el van tervezve 
— mely csakis a legnagyobb fokú tudatlanság
nak, vagy a  probléma megoldására való ráter- 
metlenségnek lehet a  bizonyítéka. S  a  város az 
fizet és örül uj épületeinek s  nem gondolja meg, 
hogy hosszú évekre dob ki százezreket, melyeket 
jóvátenni többé nem lehet. Hát elbirja azon hibák
nak felelősségét, melyek okvetlenül elkerülhetők 
lehettek volna, melyek helyén az igazi tehetség, 
tudással és művészettel a  praktikus életnek egy- 
egy országraszóló műremekét alkotta volna.

Nem, a város mindent a saját szakállára 
tesz; ott, hol a  városban nincsen egyetlen egy 
hivatásos építőművész sem.

Valóban megdöbbentő képe az elmara
dottságnak.

De fordul a  szél! Örök szerencséje váro
sunknak, hogy uj, agilis, a modern kor követel
ményeit megértő vezérek állanak élén és a ve
zérkar is mintha újjá született volna, erős, lel
kes és átalakító munkára esküdött. Üdvözöl
jük őket.

De másrészt lelkünk városunkért rajongó 
szeretetével kérjük a város nagy látókörű, agilis 
vezetőjét, hogy mikor évszázados létesítmények
ről, mikor a város vagyonának befektetéséről
van szó, kezét ne a  látszólagos olcsóság vezesse,
mint inkább az, hogy az, a mi létesittetik, meg
állja helyét minden korban, a  tudomány, művó-

K ö l t ö z k ö d é s  m i a t t  ajánlok kizárólag a  legjobb kézimunka gyártmányú cipőket rendkívül olcsó árakban: :
K T ö l :

Magas szaru vikszos, fűzős és zug . . 7.— K-tól
Magas szaru Box, fűzős és gombos . . 8-— K-tól
Magas szárú Chovro, fűzős, és gombos . 10 — K-tól
Fél fűzős bőr sarok zerge bőr . . .  . 5.60
Fel fűzés bőr sarok Chevro......................7 50 K-tól
Fél fűzős bőr sarok Box . . . . . .  7*—,
Fél spanguis bőr sarok Box . . . . .  7*50

Férfi:
Magas szárú vikszos, zug . . 
Magas szárú vikszos, fűzős . . 
Magas szárú Box, zug. és fűzős 
Magas szaru Chevro, fűzős . , 
Magas szárú Chevro, gombos ,

7- — K-tól
8- -  K-tól 

, 0*— K-tól
11-— K-tól 

, 12.— K-tól

’ Gyermek cipőkben a legjobbak és  legszebbek.

Kuazo vi t z k y  Bél a
Nádorutca.
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szét és technika elért legmagasabb fokán álljon 
s  minta legyen minden más város előtt.

így megdöbbentünk az uj városház létesí
tése körül: követett eljárást olvasva. Hogy mikor 
a  város ékességéről, büszkeségéről van szó, ak
kor arra mernek gondolni, hogy egy átalakított 
hotel teljesen megfelelne a  célnak. Majd ismét 
azt a  szerencsétlen hősi kezdést kezdették pen
getni. Nem tulzunk, mikor azt állítjuk, hogy vá
rosunk hátramaradottságának egyik legfőbb oka 
az a  minden nagyobb szellemi kiválóságot nél
külöző „házi kezelés" volt.

Mi bámuljuk a merészséget, mellyel egy-egy 
ily évszázadokra szóló középületet nyélbeütnek 
városunkban, megbízást adnak tervezésre boldog
boldogtalannak, felelősség nélkül. Valóban az a 
meggyőződésünk, hogy Székesfehérváron a köz
épületek tervezését iüetőleg semmiféle disciplina 
nincsen.

Ezt merjük állítani, mint szakemberek, és 
azt sem tagadjuk hogy bár kenyerünk a terve
zés, lelkünk csüng a becsületes, művészi mun
kán, mégis megváltjuk őszintén, mi, jóllehet is
merjük a  város törekvéseit, szeretetünk serken
tene munkára, mégis felelősségérzetünk megnyug
tatására csakis az szolgálna, ha a  város egy-egy 
hatalmas, hosszú időkre kiható építményénél egy 
országos tervpályázatból győztesen kikerülve 
kapnánk megbízatást; és meg vagyunk győződve 
róla, hogy hazánk lelkiismeretes és becsületes 
munkából élő építőművészei hasonlókép gondol
kodnak. Így is lesz. A cikkíró tehát téved. (Szerk.)

S  mit látunk otthon ? A város egyre-másra 
középületeket emel, melyeknek terveit, minden 
felelősség nélkül, oly emberek készítik, kiknek 
sem tudományos, sem művészi, sem műszaki 
kvalifikációjuk ahhoz nincsen. És a város kap 
középületeket, melyek alapjában elhibázottak, 
melyek csak arra jók, hogy átépittessenek vagy 
demolizáltassanak. Nem mi mondjuk, de az ott 
dolgozó hivatalnokok általános meggyőződését és 
panaszát idézzük.

Sót tovább megyünk. A város azzal'sem 
elégszik meg, hogy évszázados középületeit nem 
szakemberekkel ütteti nyélbe, (mert kőmives 
iparos, építőmester vagy mérnöki oklevéllel biró 
ember köz-, magán- és magasépületek tervezésé
ben nem kvalifikált szakember; hanem a keres
kedelemügyi miniszter határozata szerint csakis a 
műegyetemi oklevéllel bíró építész az — s est 
később még lesz alkalmunk bővebben kifejteni, 
hogy városunk értelmes polgársága e kérdésben 
is világosan lássa az igazságot), de megfeledkezik 
arról is, hogy legalább ha már tervei vannak, 
azokat méltó fórum elé terjesztené, felülbirálat és 
tanácskérés miatt, pl. a Magyar Mérnök és Épí
tész Egylet elé, mely azután megtenné kifogásait, 
melynek értelmében azután teljes lelki nyugalom
mal lehet a tervet keresztülvinni, átalakítani; 
vagy teljesen elvetni.

Székesfehérvár megfeledkezett erről minden 
alkalommal. Pedig jó volna, ha szemeit kinyitná 
kissé. Csak egy, egyetlenegy esetet emlitünk, és 
pedig ezt is azért, mert szereplői egy városunk
ban épülő létesítménnyel voltak vagy vannak 
kapcsolatban. Ugyanis mostanában történt, hogy 
Debrecen városa másfélmilliós épitkezését rábízta 
egy cégre, mely azt meg is csinálta, már a ter
veit! A convent azonban felterjesztette munká
jukat a M. M. és É.a Egylet elé, és ott a szigorú 
és teljesen pártatlan kritika a legnagyobb szak- 
avatatlanságot és naiyságpt fedezte fel a terve
ken s igy a várost még idejekorán milliós vesz
teségétől megszabadította. Mert egy rossz létesít
mény, annyi, mint elvesztett tőke.

S hány ilyen tőkéje van Székesfehérvárnak:
Még egyszer kijelentjük, nehogy féíreértes- 

sünk, hogy mindezeket mint egy kirívóan visz- 
szás uzüsát városunknak vagyunk kénytelenek 
egyszer már a város gondolkodó közönsége előtt 
feltárni. Elmondjuk ezeket teljesén függetlenül, 
csakis városunk érdekeit tekintve, sőt sokkal in
tenzivebben is ecsetelhetnénk, kezünkben nem 
egy adat van, de nem akarunk személyeket bán
tani ; elmonajuK azért, mert immár tűrhetetlen
nek tartjuk azon állapotokat, melyekben városunk 
ez ügyben mindezideig -leiedzett; s  melyből való 
kibontakozását mindmáig nem tapasztaltuk. Csak 
rá akarunk mutatni, hogy imiíe, itt baj van ; lesz 
még idő, midőn ezen sorokról beszélni fognak, 
nyugodt szívvel állitjuk; lesz még -idő. 1

Még valamiről.
A város uj beruházkodásai egy uj mérnöki 

állás létesítését teszik szükségessé. Csodálkozunk, 
hogy azon még vitatkoznak, hogy építész, vagy 
gépész legyen-e az uj mérnök.

A vízvezeték, csatornázás, jéggyár, villámos 
berendezések, — melyek zavartalan üzeme 
szakember nélkül el sem képzelhető — elejétől 
végig mind gépész mérnöki szaktudást igénylő 
munkák.

Ám akt is megértjük és méltányoljuk, a 
mit szakembereink is éreznek otthon, hogy ma- 
gasépiteszetben járatos mérnök is elkelne váro
sunkban. Ám ez utóbbit, mint városi hivatalno
kot, még sem ajánljuk, mert bármily tehetséges 
ember legyen is, ha hivatalból kell neki terveznie, 
a géniusz, mely a szép, a művészi munka meg
teremtésére inspirálná, el fogja hagyni őt és a 
sablonosnál jobbat alig alkot Rájött erre a 
budapesti mérnöki hivatal is.. A mostani óriási 
arányú építkezések egy részét házilag készíttette 
el a mérnöki hivatal, — a hol pedig tehetséges 
gárda van — a többit pedig privát építészekkel. 
S az eredmény szembeszökő, ha a  két fraktió 
alkotásait egybevetjük. Amazok sablonosak, bár 
nem hibás alaprajza épületek, emezeken észre 
lehet venni a lelkesedést, a munka iránti szere 
tetet, mely minden részlet nemes és átérzett 
megtervezésében nyilvánul meg. S ez természetes 
is, örök emberi. A városi építész kötelességből 
dolgozott, emezek kitüntető bizalom folytán, azok 
nevét homály fedi, emezek műve önmagukat is 
dicséri.

Valóban a város maga is sokkal többet 
nyert azon épületekkel, melyeket privát, • lelkes, 
tehetséges műépítészekkel tervezetetett meg.

Dusinka.
Köszönöm, Dusinka, most már kész a kép 

vázlata. Nézze meg — s a fiatal festő rajzköny
véről feltekintett a kis leányra, ki neki átellenben 
ült egy gyepes, alacsony siron, a fejecskéjét ke
csesen támasztotta a félrehajiott, egyszerű, szürke 
kis fakeresztre.

Dusinka fölkelt s  odament a fiatalemberhez. 
Leült mellé a magas sirdombra a vadvirágos 
magas fü közé s kíváncsian nézte a  rajzot.

— Ez én vagyok, — nevetett vidáman. 
Olyan vagyok, mintha pókhálóból lennék szőve.

— Az csak azért van, mert szürke papírra 
rajzoltam. De várjon csak, ha majd nagy képre 
szépen meg lesz festve, akkor élni fog.

— Mikor lesz az ?
— Jövő nyáron. Most elviszem a vázlatot 

és otthon Budapesten, de nem : magammal vi
szem Münchenbe és ott fogom lefesteni. Nem is 
egészen egy év múlva elhozom magának a 
kész képet. .

— Hát csakugyan elmegy ? És visszajön 
igazán? — kérdé szorongva a kis le&ny.

— Holnap hajnalban megyek. Hisz azért 
is jöttem most ide, hogy elbúcsúzzam magá
tól, Dusinka s lerajzoljam búcsúzéban, mert 
eddig nem akarta megengedni.

— Tudja, én nem tudtam, hogy helyes-e 
az ? De aztán azt gondoltam, ha itt leszek édes^ 
anyám mellett, mikor lerajzol, a£ nem lehet hiba.

— De az meg hiba, hogy nagyon sokszor 
van itt, Dusinka, egymaga a  temetőben:

— Itt nem vagyok egymagám, .mert édes
anyámnál vagyok. Hanem otthon, otthon mindig 
egyedül vagyok. Tudja, nekem nincsenek test
véreim, még beszélni sincs kivel. Ide jövök hát 
és mindent elmondok édesanyámnak.

— De magának a leánykákkal kellene tár
salogni. Lássa, a szomszédjukban is van egy 
épem magához ülő kedves kis leány, a vendéglős 
Tercsije. ,

—-A  Tercsi kedves kis leány ? Istenem, ne 
mondja ön az t! Tercsi egy kíállbatatlan rossz 
teremtés, Én látni'sem akarom !

— Miért, Dusinka ? .
—  Mert mindig gúnyol engem, hogy

mostohaanyja leszek. És ügy is hiv 'már: mos
tohám. ■

— Dé hát miért mondja ezt Tercsi?
— Mert még a kolostorban voltam, mikor 

édesatyám odaígért engem a vendéglősnek fe-

— Azért van hát az édesatyja mindig ott
a vendéglősnél ? .: "

— Azért És mind a Retten csak arra vár
nak, hogy még egy kicsit megnöjjek, akkor meg
tartják a  lakodalmat. ■> <■

A fiatal felső megbotránkozva ugrott fel.
— És mit mond maga ehhez az alkuhoz, 

Dusinka ? ,
—  Én ? Semmit Mit is mondanék ? De azt 

a Tercsit ki nem állhatom.
— És mért5csupán Tercsit?
— Azért, mert jól láttam, hogy sétálgatott 

maga tegnap este is Tercsivel és beszélgettek és 
nevetgéltek együtt. Oh én jól láttam.

A festő felkacagott:
— Kis Dusinka, csak nem féltékeny Tercsire?
— Oh Istenem, ne mondjon olyan ostoba^ 

Ságot! — kesergett a leányka.
— No, csak nem fogunk összeharagudni 

a  bucsuzásnál? — engesztelte a  fiatalember. 
Nézze ezeket a kék gyöngyöket hoztam magának 
emlékül, a miért megengedte, hogy lerajzoljam.

Egy sor mogyorónagyságu, világoskék sza
lagra fűzött csillogó velencei üveggyöngyöt adott 
át neki.

. — Jaj, de szép! Istenem, de nagyon szép 
is! És ezt nekem adja? Mióta a kolostorból 
hazajöttem, senki sem adott nekem semmlit. Ott 
gyakran kaptam ajándékot. Ezt a szent érmet is 
a nyakamon, Ignácia nővértói kaptam.

— És Dusinka mit ád nekem emlékül ?
— Nekem nincs is másom, mint ez az 

érem, de ezt szívesen magának adom.
S a  leányka lekötötte a nyakáról s  oda

nyújtotta a festőnek.
— Hisz ezen az őrzőangyal képe van ? Hogy 

venném én azt el magától, Dusinka ? Kösse csak 
vissza nyakára.

— Nem. Mert én ezentúl úgyis ezeket a  
kék gyöngyöket fogom hordani.

— En meg hogy fosztanám meg magit 
Ign&cla nővér ajándékától, mikor úgyis olyan 
szüksége van az őrzőangyalra.

— Magának nagyobb szüksége van rá, 
mert maga elmegy messze, a  messze világba. 
Az őrzőangyal pedig a jövő nyár eljöttével vísz- 
szahozza önt ide.

A fiatalember félig meghatva, félig vi
dáman nézett a  leányka álmodozó szemeibe, 
aztán eltette a kis sárgaréz-érmet kékszalagostóL

— Hát szeretné, ha visszajönnék, Dusinka?
— Hogyne, hisz itt nekem nincs senkim, a

kit szerethetnék, sóhajtá a leányka .
— Hát engem szeret? No( egy kicsit.Csak 

egy parányicskát, Dusinka?
— Majd ha visszajön, akkor megmondom, 

hogy miiyen nagyon. De addig nem.
A festő fiatal szive hevesebben kezdett do

bogni s felcsillogó szemekkel nézett a  leánykára, 
kit mindig igen bájos kis babának tartót^ de 
sohasem látta oly szépnek mint most fejlődő 
szűzies alakjával, bársonyos tekintetű ájtatoa 
szemeivel s  még csókolatlan, harmatos kis szá

jával. ^  ^ deg Dusinkám, bucsuzásul csak ád 
egy csókot ? susogta hozzáhajoíva. ^

— Azt nem. Azt nem szabad, — szólt 
egyszerűn a  leányka.

— Itt, édesanyja sírjánál szabad, ■— s  s
fiatalember gyorsan átkarolva a  gyöngéd, finom
kis teremtést, hosszú, forró csókot nyomott

a ja k iu n k é n a k  még fehér homloka is bíbor
piros lett. Félve, reszketve taszította el magától 
a festőt és sírni kezdett. , . . .

— Ne haragudjék, édes kis leánykám. 
Lássa, ha bántja magát, hát inkább adja vissza 
nekem azt a  csókot.

S feléje közeledett a fiatal festő.
— Nem, nem I kiáltá ijedted visszahúzódva 

Dusinka, de aztán komolyan folytató: fűlném, 
ha majd jövő nyáron visszajön és elhozza az 
a rc k é p e m e t:..

— Akkor megcsókol? Elhozom.
— És nem lesz ilyen pókhálós az arc-,

képem; mint a vázlaton ? ‘ " . .. *
— Dehogy lesz. Élni fqg akkor Dusinka?
— Akkor visszaadom a  csökJÜL ,
— Eljövök érte. D ev tó a h o g y a z tá n  félj- 

hez ne menjen addig a r
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— Oh, én sohasem leszek a Tercsi mos
tohaanyja. Ki nem állhatom azt a gonosz, csúf 
leányt. .

— Még mindig féltékeny, Dusinka? — 
nevetett a festő. Lássa, pedig Tercsi csinos, ked
ves kis leány.
. Dusinka arca egyszerre elhalványodott s 

szenvedőre vált. Egyik kezét szivére szorította s 
a másikkal édesanyja kis keresztjébe fogózott, 
hogy él ne essék.

— Mi lelte, az Istenért ? Rosszul lett, édes 
Dusinkám ? — ijedt meg a fiatalember.

— Már jobban vagyok, — próbált moso
lyogni a leányka. ...

— De hát mi baja volt?
A festő szánakozva tekintett a még min

dig remegő leányra.
— Az orvos azt mondja, hogy édesanyám

tól beteg szivet örököltem, hanem hogy azért 
hosszú életű lehetek, ha nem busitanak, — mo
solygott most már vidáman a leányka.

. — Szegény kis Dusinka. És gyakran szén* 
ved igy ?

— Idehaza bizony elég gyakran, hanem a 
kolostorban nem, mert ott a nővérek igen óvtak, 
hogy senki és semmi ne bántson. Az orvos ak
kor mondta is édesatyámnak, hogy hagyjon ott. 
De édesatyám nem akarta, mert hogy nekem 
férjhez kell mennem.

— Édes kis galambom te. Hát hozzám 
férjhez jönnél ? — fogta meg kezét gyöngéden a 
festő.

A leányka halovány arca piros lett s egész 
testében reszketni kezdett, de aztán kirántotta 
kezecskéjét s gyorsan szólt:

— Majd megmondom a jövő nyáron, ha
visszajön.

Ezzel elfutott, de a temetőkerítés bokrai 
mellől még édesen hangzott vissza a halk, fé
lénk búcsú:

— Addig Isten veled, Kálmán! Siess vissza, 
én itt fogtak várni! Isten veled, siess vissza l

*

Másnap hajnalban a fiatal festő, Bede Kál
mán, visszautazott Budapestre. De mindjárt a 
vasúton olyan érdekes szerelmi kalandba bonyo
lódott egy gazdag, kövér bankáméval, hogy 
még haza sem ért, már elfelejtette Dusinkát, a 
tönkrement öreg nemes, Háromkeőy Tamás 
leányát, kivel azt a néhány idilli órát töltötte ott 
a sebesvizü Garam partján a kis faluban.

A fővárosban még egy ideig nagyon zajo
san mulatott s midőn azután elutazott az izór- 
parti Athénbe, hogy ott ismét folytassa tanul
mányait hírneves mestere oldalánál, akkor eszébe 
sem jutott többé vázlatkönyvében a temetői rajz 
s  még csak észre sem vette, hogy mikor és hol 
hagyta el á sárgarézérmet.
. Már majdnem egy évet töltött Münchenben 

s. közelgett a nyári szünidő. Akkor egy napon 
az öreg mester műtermének előkelő látogatói a 
fiatal tanítvány vázlatkönyvét ott találták és la
pozni kezdtek benne. Dusinka képénél az egyik 
elegáns leány meglepetve szólt:

— Milyen édes gyermek ez. Szeretném ezt 
a vonzó képtárgyat elkészítve látni.

Bede Kálmán csodálkozva nézte a vázla
tot. Hogy tudta ő ' Dusinkát igy teljesen el
feledni.

— De ez nem a műtermek modelljei közül 
való? — kérdé egy másik hölgy.

— Oh, nem, •— mosolygott a festő. Ez 
egy magyar úri leányka. Egy ősmagyar nemes
nek, Háromkeőy Tamásnak az egyetlen gyer
meke, Dusinka.

— Sajátságos leánynév, de illik erre a 
poétikus, légies alakra, jegyzé meg egy lengyel 
grófné a vázlatot nézve. Mert Dusinka szláv szó 
a azt jelenti: lelkecske, kis Psziché.

, — Igen, ő csakugyan ragyogó fehér lei
kecske, — szólt elgondolkozva a festő.

És alig távoztak el, rögtön nagy kedv
vel és szeretettel fogott hozzá, hogy a pókháló
ból szőtt vázlatot áttegye vászonra és szép élő
képet csináljon belőle, mint a hogy ígérte. Más 
minden munkáját elhanyagolta, csak azon dolgo
zott, egész hévvel. Ez lesz az ő mesterműve. De 
a mint á kép, befejezéséhez közelgett, a festő 
kedve mindinkább csökkent.

Végre felkiáltott;

— Hiába minden 1 Azokat a  tiszta tekintetű, 
ájtatos szemeket nem vagyok képes eltalálni. 
Sem azt a harmatos, iraádságos kis szájat ? Előt
tem van. Látom. De nem tudom visszaadni.

S eldobta az ecsetet. _
— Majd bevégzem ott a gyepes temetőben, 

ha Dusinka előttem fog ülni.
A nyári szünidő úgyis elérkezett s Bede 

Kálmán a képpel egyenesen odautazott agarain- 
parti kis faluba. .

A mint közeledett, gondolatait mindég 
jobban elfoglalta a kis leány. S mikor estefelé 
megérkezett, már oly izgatott volt, hogy nem 
mert a vendéglőbe szállni. Hátha olt találná Du
sinkát, mint a  korcsmáros feleségét? Ha az a  
szegény gyermek ártatlanságában beleegyezett, 
hogy tönkrement atyja az ő kezével fizesse ki 
hitelezőit? Az öreg mérges Háromkeőytől kitelik, 
hogy mindenét, sőt egyetlen gyermekét is élté- 
kozolja. De hátha nem? Ha~ott találja Dusin- 
kát, a hol elbúcsúztak egymástól, a  gyepes síron 
reá várva? Nyakán a  kék gyöngyökkel s  sze
mében, szivében szerelemmel, hűséggel.

Éz édes gondolatra teljesen elfelejtette 
minden eseményeivel az elmúlt évet, melyet 
innen távol töltött. Úgy tetszett neki, minhacsak 
tegnap lett volna Dusinkával. Még érezte is a 
gyönyört, midőn akkor- magához ölelte s  meg
csókolta és érezte kis kezének remegését a  saját 
szive remegésében.

A temetőben egyenesen a leányka anyjának 
sírjához sietett. A bokron át látta is, hogy van 
ott valaki. De közelebb érve fölismerte, hogy 
nem Dusinka, hanem atyja, az öreg Háromkeőy 
ült ott komor haraggal azon a magas sirdom- 
bon, melyen egykor ő  ült, midőn lerajzolta a  
kis leányt.

A kölcsönös, épen nem szives üdvözlés 
után az öreg nemes keserűen dörmögte:

— Lássa ide kerültem. Nincs hová lennem. 
Ma elszedték az utolsó talpalatnyi földemet. El
szedték a födelet is fejem fölül. Nincs hová len
nem. És ennek mind csak az asszonynép az oka.

A festő, ki meg akarta a haragos öreg em 
ber jóindulatát nyerni, türtőztette égető vágyát, 
hogy Dusinkáról halljon valamit s  részvéttel 
kérdé:

— Hogyan?
— Hát a  feleségem meghalt, pedig milyen 

nagy szükségem volt rá. Pusztulásnak indult utána 
a gazdaságom. Most meg, mikor a leányommal 
újra rendeztem volna magamat, meghalt az is.

— Dusinka ? hebegte Bede Kálmán s érezte, 
hogy szive kínosan összeszorúlt. Hol van Du
sinka ?

— Ott, az anyja mellett, mutatott ökölbe 
szorított kezének hüvelykujjával a sírra az öreg.

A fiatalember elkábulva a  fájdalomtól, b ú 
san nézett oda, hol egykor a legbájosabb leányka 
ült előtte. Es akkor látta, hogy a kis szürke fa
kereszt, mely akkor midőn Dusinka átfogta, el 
volt hajolva, most egyenesen áll s mellé még 
egy keresztke van s tűzve rajta e név : „Három
keőy Erzsébet."

— Erzsébet, — sóhajtott megkönnyebbülve, 
— de hol van Dusinka ?

— Hisz a Dusinka igazi neve Erzsébet 
volt. Csak az anyja nevezte úgy kényeztetésből, 
szeretetből, mint a hogy itt a tót nép szokta. 
Azután meg már rajta maradt és mindenki csak 
úgy hívta: Dusinka, — morogta búsan Három
keőy Tamás.

— Hát meghalt, szegény kis Psziché, — 
rebegte megindultan a fiatalember s reszkető ke
zeit összekulcsolta.

— És épen a lakodalom előtt, — zúgoló
dott elkeseredetten az öreg nemes. Itt volt, min
den alkonyaikor az anyja sírjánál. Hogy 6 itt 
vár valakit a temetőben. Kit várt ? A halált 1 Mi
kor a gazdagság előtte volt, csak a kezét kellett 
érte kinyújtani. Nem, ő itt várt a temetőben. 
Aztán, mikor a lakodalom reggelén kerestük őt, 
hogy már öltözzön az esküvőre, itt találtuk meg 
holtan. Az orvos mondta is, hogy már egész éj
jel halva feküdhetett itt. Úgy tett velem ő is, 
mint az anyja. Akkor hagyott itt, mikor legna
gyobb szükségem volt reá. -

. A haragos öregember keserű szemrehá
nyással tekintett a sírra, mig a fiatal festő bána
tosan gondolta:

’— ^ S z e g é n y  fehér Dusinkám, én drága kis 
menyasszonyom, inkább itt tudjalak édesanyád 
mellett, mint hogy ott találtalak volna a korcs- 
n&ban.

UJDO W SÁ SO K .
— Személyi hír. Zichy János gröf v. b. t. 

t. vallás- és közoktatásügyi miniszter hétfőn este 
Abbáziába utazott ott üdülő édesanyja és nő
vérei látogatására. A minister csütörtökön este 
Abbáziából nagylángi birtokára utazott, a  hova 
pénteken reggel érkezett meg. Neje és gyerme
kei akkor már Budapestről Nagylángra érkeztek. A 
minister családjával Nagylángon tölti a  szent 
napokat és csak az ünnepek után tér ismét visz- 
sza a fővárosba.

Megyéspüspökünk és az Akadémia. Tud
valevő, hogy a  Magyar Tudományos Akadémia 
a  múlt évben megtisztelte önmagát azzal, hogy 
Prohászka Ottokár drt, megyéspüspökünket tagjai 
közé választotta. Főpásztorunk április hó 11-én 
d. u. 5 órakor tartja meg székfoglalóját az Aka
démia dísztermében. Az intellektualizmus hely
telen irányairól fog szólani, hogy az emberek 
elveket hirdetnek, Írnak, szónokolnak, de a  tett 
ritkán halad párhuzamban a  cselekedettel. Pedig 
a világot a tettek irányítják. Hogy a  Főpásztor 
székfoglalóját országszerte élénk érdeklődés kiséri, 
magától érthető.

—  Választási mozgalmak. M int e lin tézett 
do lgo t ir to k  m eg  legu tóbb , h o g y  Z ichy  J á 
n o s  g ró f kultuszm in iszter nem  reflek tá l a  
fehérvári je lö ltségre. E z t eg y  500 szavazato t 
képviselő k é rd ésre  a d ta  a  m inister, ak i é p e n  
o lyan  jó i tad ta , m in t b á rk i m ás F ehórváro tt, 
hogy Z ichy Já n o s  g ró fn ak  könnyű, győzelm e 
le tt volna. D e csak  nek i. N e h igy je  senk i, 
h o g y  F eh érv ár közönsége lelkesedik  a  m u n 
kapártért. Azt se  g o n d o lja  senki, h o g y  ta lá n  
m ásféle p á r té r t  le lkesedik . B o c sán a t, h o g y  
kim ondjuk, d e  ő sz in ték  lévén, k ifejezést a d 
ha tu n k  an nak  a  m eggyőződésünknek , h o g y  
a  közönség a  p o litiká tó l egyszerűen  m eg- 
csöm örlött. H áro m  esztendő  elő tt m u k k an n i 
se  m ert vo lna e g y  m ásik  vélem ény, c so r
dultig  vo lt a  sz ivünk  lelkesedéssel é s  r e 
m énységgel. A zóta n em  lá ttunk  m ást, m in t 
csalódást, civakodást, m arakodást, o ly an o k a t 
bántottak, a  k it  szere ttünk , o lyanok  fú jták  
fö l az önteltség , a  p a ten tirozo tt hazafiság  
m arhahólyagját s  o ly an o k  k íván ták  tő lü n k  
a  töm jénfüstöt é s  a  le lkes elism erést, a  k ik 
n ek  se a  bölcseségében, m ég  kevésbbé p e d ig  
az állam férfim  tap in ta táb an  egyáltalán  sem m i 
kedvünk  bízni.

M iben b ízzunk  te h á t?
Az em berekben.

' E m ber leg y en  a  gáton. K arak ter, b e 
csületes, e rő s é s  tiszta jellem.

Azért h a  az t ír ja  egyik-m ásik n jság , 
hogy  F eh érv ár közönsége epedve v á rja  a  
m unkapárti je lö lte t — egyszerűen  m osoly
gón k  fölötte! Mi íb, m eg  m ások is  m oso
lyognak fölötte. K i k ív án ja?  L eg yünk  csak 
Őszinték: A korcsm árosok . A zoknak régóta 
fáj ez az abnorm is forgalom hiány. No és 
m ég azok is k íván ják , a  k ik  egyéb  hasznot 
óhajtanak belőle. N em  m ondjuk, h o g y  n in
csenek m eggyőződéséé m unkapártiak . V an
nak, de n ag y o n  kevesen . S  ezek is  azért 
m eggyőződéses em berek , m ert o p p o rtu n is
ták, m ert látják, h o g y  az ország  v a g y  v á ro s  
vagy a  saját é rd ek ü k b en  ahhoz a  p o litiká
hoz kell alkalm azkodni, am ely  tén y leg  lé te
zik és nem  a  m i áb rán d k ép b en  leb eg  álm o
dozó lelkünk elő tt. - ;

A politikában M agyarországon ez id ő  
szerin t n incs husvé t, n in cs föltám adás, h a 
nem  csak nagypén tek . V annak  á  k ik  fölfe- 
szitettók az igazságo t,1 v an n ak  á  k ik  ezek  a  
a  fölfeszitöket sz id ják  é s  van n ak  a  kiké*
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K risztus koporsó ja  mellett a  tán y é rra  do 
b o tt rézkrajcárokat alam izsnaként össze-

F e h é rv á r  lakosainak függetlenségi párti 
része lelkesedik Manndorff Géza b áróért, 
m ert M anndorff tiszteletrem éltó, sz ilárd  jel
lem ű em bernek  b izonyu lt Szym patikus, ked
ves em ber, a  k it illik m egbecsülni. P ersze 
v an n ak  sokan, a  k iket diszgusztál M anndorff 
Géza b áró  Justh -pártisága,de M anndorff báró  

j m ind ig  következetesén hangoztatta, hogy  
nem  Ju s th o t, sem  annak politikáját, hanem  a  
függetlenség i 4S-as politikát képviseli.

E llenjelö ltrő l ez idő szerin t kevés szó 
v an  m ég. L egjobban Eszterházy László g róf 
neve  ta r tja  m ég  magát, a  ki m ellett egyelőre 
a  r é g i  szabadelvű p á rt horifeusai, a  hivata
lo s m u n k ap árt és zsidóság v o n  gy ű rű t. A 
tö b b i —  v ár. Nem az elvért, n em  a  m un
k á ra  v ag y  a  m unka pártjára , h an em ,, h o g y  
k i?  m it á d ?  E lvekről n incs szó. B ocsánat!

; ez az igazság!
j, A  v idék rő l szélcsöndet csak  a  M adarász

József kerületéből, Sarkereszturról jeleznek.
A  leghangosabb a  rácalmás! kerü let, a  

ho l P ajzs Gyula dr. m egválasztatását egész 
b izonyosra  veszik, E lőször azért, m ert Pajzs 
G yula d r t  o tt m indenki ism eri, m ég  pedig  
előnyösen  ism eri. Tudják, hogy  Fejérm egye 
közgyűlésein  ő  volt az egyik legkiválóbb és 
legm unkásabb jogi kapucitás, ak inek  a  kis
u jjában  tö b b  volt, m int száz m ás em ber 
koponyájában . A rácalm ási k erü le tben  p e
d ig  évtizedek óta m indenkor azt választot
ták  m eg, ak it Pajzs Gyula dr. akart. S  ha 
az egész kerü le t bárk i m ellett foglalt is  ál
lást, P a jzs ereje, diplom áciája, összeköttetése 
legyőzte E sztezházy Miklós M óricot, S?ent- 
ivány i K ároly t, szóval m indenkit, ak it le 
ak a rt győzn i. E gészen term észetes teh á t, 
h o g y  h a  m o st ö  ak ar fellépni, h á t m aga 

H  m ellett is  lesz ereje, diplom áciája. E gyébirán t 
P  azt is  jelezhetjük, h o g y  a  talaj rég ó ta  előre 
| f  v a n  m á r  készítve. — K oller T ivad ar jelölt* 
I I  sége ilyen fo rm án  m indinkább h á tté rb e  szó- 

| ru l. —  H ad ik  Já n o s  g ró f fö llépése párton- 
kívüli p rog ram m al az előkészítős stádium á
ban  van . A  se reg é ly e sek  fö lkérték  a  jelölt
ség  elfogadására, Ő k iíra tta a  választók név
jegyzékét s  m ost — puhatolóznak. P ro g ram 
beszédet a  g ró f m ég nem  m ondott.

A váli kerület érdekesen  bonyolódik. 
O tt C sontos A ndor foglalta e l G yapay Pál
nak, az  időközben esztergom i főispán 
h e ly é t G yapay m indig népszerű  vo lt a  ke
rü le tb en  s  most, hogy  a  koalíció  m egszűn
tével a  függetlenségi eszm ének ú jra  közka
to n á ja  lett, különösen a  bicskeiek, a  kerület 

j leg erő seb b  fészke erősen  követeli Gyapay 
je lö ltsé g é t C sontos A ndort nem  kedvelik, 
T ö b b  m enne a  hum or, m eg a  tréfa, — m ond
ják  —  m in t a  m ennyi a  kom oly politikában 
szükséges. A váli kerü let szereti kom olyan 
v en n i a  képviselőjét. Gyapay P á l egyelőre 
szabadkozik  ugyan, de úg y  látszik, hogy  ha 
m ásért nem , h á t a  zászló győzelm éért kény
te len  lesz a  jelöltséget elfogadni. M ert az ő 
m egválasztatása egészen b izonyosnak  látszik.

Botiajkon B atthyány L ajos g ró f és Csák- 
váron H o rv á th  G yula dr. jelöltsége egye
lő re  sz in tén  egészen b izonyosnak  és zavar
ta lan n ak  látszik.

— A Jézus Szive templom építési vállalatba 
adása ügyében a tegnapi tanácsülés döntött, még 
pedig a következőképen: a föld-, kőmives- és 
elhelyező munkákat 7865 koronáért, a kőfaragó 
munkát 1677 koronáért,: a bádogos munkát 753 
korona 20 fillérért, a burkolási munkát 2301 ko
ronáért Szabó Ferenc és József kapták meg. Az 
asztalos munkát Koháry József, a lakatos mun
kát Luttor Ferenc, a mázoló munkát Gerlits Jó
zsef, az üveges munkát Schnetzer Nándor ké
szíti önköltségén vagyis csupán az előállítás 
áráért — összesen 2062 korona 20 fillérért. 
Ezeken a jóembereken kivül, á kik Isten dicsősé
gére a magukéból hoznak áldozatot, még többen 
vannak, akik a  munkálatokból részt kérnek, azok
nak a  neveit később fogjuk fölemlíteni. Meghatóvolt 
pl, a  minap a  városi kéményseprő segédek ktii-
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dötte, a ki azt kérte, hogy ők, mint testület szin
tén szeretnének valamit az Ur Jézus dicsőségére 
áldozatul hozni. A legdrágábD a vasbeton kupola 
építési költsége. Ezt Balogh Kálmán építő cég 
tervezte, a ki 19 ezer koronát kért az elkészít
tetésért. Ebben azonban benn volt még 8$ a  ter
vezésért. Ezt a  8$-ot az építészeti szakosztály a 
paragrafusokból lefaragta. Balogh Kálmán ekkor 
az ajánlattól visszalépett s  most a  legolcsóbb 
ajánlat Wayss G. A.-é, a ki 23,400 koronáért 
hajlandó elkészíteni. A tanács hosszas tárgyalás 
után kénytelen volt ezt az ajánlatot elfogadni s 
igy az építő bizottság 5000 kor. kárt jelezhet. 
Ha a költségekhez hozzászámítunk még 30G0 
kor. tervezési és 3000 kor. téglaanyag dijat, az 
összes kiadás 44 ezer 119 kor., a melylyel szem
ben a  bevétel 42,028 kor. A hiányzó összeget 
esetleg az időközi kamatokból fogják fedezni.

—  A tóvárosi szent Imre hercegről címzett 
kisdedóvó egyesület 1910. évi ápril 3-án d. e. 
11 órakor a  városház nagytermében évi rendes 
közgyűlést tart.

—  A nemzeti munkapárt — a mint halljuk 
április valamelyik vasárnapján formálisan megalakul 
s akkor tartja alakuló gyűlését a Magyar Király előtt. 
Szó esett arról is, hogy Tisza Isván gróf szintén 
részt vesz a  fehérvári pártalakitásban. Ez a hir 
azonban tévedésen alapul, a mennyiben Tisza 
István gróf kedden a dunántúli ev. ref. egyház
kerület ülése alkalmából érkezik városunkban.

—  A székesfehérvári őnk. mentők, újévi 
gyűjtésének számadásai szerint a gyűjtés 1397 
kor. 29 fillért hozott az önk. mentők pénztárának.

—  Szakrajz-kiállítás. Értesítem az asztalos
mestereket s ezen iparághoz tartozó segédmunká
sokat valamint iparunk haladása iránt érdeklődő 
t. közönséget, hogy asztalos-segédek részére a f. 
tanév alatt fentartott szakrajz tanfolyamban ké
szült rajzok, a húsvéti napok alatt, az ipariskola 
földszinti termében megtekintés céljából ki van
nak függesztve. Midőn az ipartestület elüljáróuá- 
gAnak, a szakemberekés a t. közönség figyelmét 
a kiállított rajzokra felhívom, egyszersmind kérem 
őket, érdeklődjenek az ifjú iparosnemzedék tö
rekvése és önképzése iránt az által, hogy meg
tekintik és megbírálják a kiállított rajzokat. Az
inarisk. iíazíatöia.

—  A székesfehérvári „Polgári Lövés/egy- 
let* 1010. március 30-án d. u. 5 órakor (nem 
határozatképesség esetén d. u. egynegyed 6 óra
kor a városház nagytermében rendes évi közgyű
lést tart.

—  A kereskedők ünnepe. Egy valóban tisz
teletreméltó cselekedetet szívesen írunk keres
kedőink dicséretére. A Nádor-utcai kereskedők 
elhatározták s aláírásukkal kötelezték magukat 
arra, hogy husvét első ünnepén üzleteiket zárva tart
ják. Ezt a helyes és okos dolgot mi csak dicsér
hetjük, a közönség pedig — hisszük méltányolni 
fogja. *

—  Áthelyezett csendörszakasz. A székesfe
hérvári II. számú csendőrszakaszt városunkból 
Sárbogárdi helyezték át. Parancsnoka Boross 
Lajos csendőrhadnagy.

—  Sport hirek. A Székesfehérvári Torna
klub és a Kőbányai Torna Egylet holnap d. u. 
4 órakor tartja a szezon első jelentősebb labda
rugó-mérkőzését a sóstói versenypályán. Hétfőn 
a Budapesti Nemzeti Tornaklub méri össze ere
jét a helybeli Déli Vasúti Sport Egylettel.

Sport híreink között egyúttal uj sport-egy
let alakulásáról adhatunk hirt.

A Székesfehérvári Kér. Alkalmazottak torna
csapata, mely már negyedik éve működik, elha
tározta, hogy a cim megváltoztatásával alapsza- 
bályszerülcg megalakítja, illetve megnagyobbítja 
sportegyletét. Fáradságos és szorgalmas munka 
betetőzése lesz ezen testedző egylet megalapítása. 
Az alakuló-bizottságnak sikerült a  testedzés ne
mes sportja iránt melegen érdeklődő férfiak közül 
Saára Gyula dr. polgármestert, Turián Józsefet, 
Hübner Károlyt, Schlamadinger Jenő drt. Wert- 
heim Ármint, Pető Miksát, Kunos Gyulát s  még 
többet pártolókul és vezetőkul megnyerni, a mi 
az egylet megerősödését és fejlődését biztosítani 
fogja. Az alakulás tárgyában í. ho 30-án este 
fél 9 órakor értekezlet lesz a felső kér. iskola 
tanácstermében, melyre a csapat tagjait és az 
érdeklődőket ezúton hivja meg az alakuló bi
zottság. - v .
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— Báleset. Fleischer Lajos, az aranyiiju- 
ság egyik tagja („teheráni nagykövet*) csütörtö
kön este egyik mulatóhelyen egy narancshéjra 
lépve olyan szerencsétlenül esett el, hogy egyik 
lábát térd alatt eltörte. A szerencsétlenül járt fia
tal embert beszállították a Szent György-közkór- 
házba. Hát bizony kár a szent napokban

— Üdvös indítvány. Dr. Keczán Livius az 
általános jéghiányra való tekintettel, igen üd
vös indítványt nyújtott be a törvényhatósági bi
zottsághoz. Indítványozza, hogy a  gyógyszerészek 
a közönség részére gyógycélokra állandóan tart
sanak jeget s  kéri a törvényhatóságot, hogy a  
minisztertől kérje a jégnek mint gyógyászati se
gédeszköznek az országos betegápolást alap ter
hére való megrendelhetésének engedélyezését.

Idegen szavak és nevek SBÓtdra K e
lemen Bélától csinos váseonkötésben 4  
koronáért kaphatók, Kiökner Péter cs. 
és kir, udv. könyvkereskedésében Szé
kesfehérvárott,

—  Allatvlzsgálai Székesfehérvár szabad 
királyi város rendőrkapitányi hivatala felhívja 
mindazon állattulajdonosokat, kiknek lő, szamár 
vagy öszvér van birtokukban, hogy ezen állato
kat állatorvosi megvizsgálás végett a felső-, bél
és palotavárosi kerületekből f. évi március hó 
29-én reggel 7 órára, a tó- és vízivárosi kerüle
tekből pedig március 30-án reggel 8 órára a 
Vásártér 32. szám alatt levó „Fehér ló* vendégló 
udvarára, törvényes következmények terhe mel
lett az előadott sorrendben elővezetni vagy aló
vezettetni cl ne mulasszák. Azon illatbirtokosok, 
kik lovaikat a  kijelölt vizsgálati helyre és időre 
elővezettetni nem kívánják, kötelesek ezen szán
dékukat a rendőrkapitány! hivatalnak a vizsgálat 
megkezdése előtt Írásban bejelenteni és állataikat 
saját költségükre, a  vizsgálatra illetékes állator
vos állal 8 napon belül külön megvizsgáltatni. 
Azon áUatbirtokos, aki külön állatorvost tart, vagy 
állatjaira állatorvos által rendszeresen ás állan
dóan felügyeltet, nem tartozik lovait a  tavaszi 
haszonállat vizsgálat alkalmával a  kijelölt vizs
gálati helyre elvezettetni; az ilyen állatállományt 
azonban a gazdaság külön állatorvosa vagy ál
landóan kezelő állatorvosa a  tavaszi haszon-állat 
vizsgálat határnapját megelőző 3 napon belül da
rabonként megvizsgálni és az eredményt a ta
vaszi vizsgálatot teljesítő állatorvossal közölni 
tartozik, aki ezen állatállomány vizsgálati ered
ményét és évszámát a  szükséghez képest hivatal
ból ellenőrzi.

—  A protekció ellen. A kultuszminiszter 
körrendeletét intézett a  tanfelügyelőkhöz, mely
ben ^kijelenti, hogy — az illetéktelen befolyások 
kizárása céljából — az állami iskolai tanítói és 
tanítónői állások rendszerint pályázat utján és a  
tanfelügyelők javaslatának lehetőleg figyelembe 
való véreiével fognak betöltetni. Epén ezért a 
miniszter elvárja a  tanfelügyelőktől, hogy az Adá
sok betöltése iránt a  legnagyobb lelkiismeretes
séggel, pártatlansággal fognak javaslatot tenni. .

— Ellopott szerszámok. Szabó István absi 
gagda udvaráról a  napokban egyik éjjel mintegy 
100 kor. értékű gazdasági szerszám eltűnt Az 
esetről értesített csendőrség a tolvajt Farkas Já
nos legény személyében nyomozta ki, ki a  lo
pott szerszámokon addig már túl adott. Az eljá
rás megindult

— Revolvere8 merénylők. Kellemetlen láto
gatói voltak a naookban Timbalo Károly vértes- 
boglári lakosnak. Feleségével együtt kinn dolgo
zott a szőlőben, mikor odaállítottak hozzájuk 
Csizmadia András és Kocsi Lajos hetényi lako
sok. Durva hangon bort kértek Tirnbaldtói, amit 
az természetesen megtagadott, mire a  két legény 
közül az egyik szeges botjával Tirnbold arcába 
szúrt. Tirnbaldék sedélykiáltására a szomszédok 
odaszaladtak, mire a  két legény revolvert rán
tott és lődözni kezdtek a segélyre sietők felé. 
Csakhogy a dicsőség nem sokáigtartott, a  go
lyók elfogytak s a két atyafi fegyvertelenül m a -; 
radt. Most mér a szomszédok sem voltak restek, 
odni-nhantak s jól agyba-főbe verték; a  két le vi
tézlett alakot, majd pedig beszállították a  csend
őrségre őket, ahol bizonyára a  legjobb ellátásban > 
fognak részesülni, i
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—  Kedves szomszédok. 1908. év október 
11-én Kiss Jánosr.ő velencei lakos összeveszett a 
vele egy konyhán lakó Nemes Sándornéval. Úgy 
látszik, a szóhareban Kiss Jánosné lett a legyő
zött, mert hogy megboszulja magát, elment fér
jéért és fiáért s azokkal Nemes Sándarné férjét 
úgy megverette, hogy az súlyos sérüléseket szen
vedett. A kir. törvényszék f. hó 24 én Ítélkezett 
a verekedő Kissek felett és súlyos testi sértés 
miatt Kiss Jánost és Kiss Józsefet 10—10 hónapi 
börtönre ítélte.

—  Jól kezdődik. Pap Mór bodajki lakos 
présházába a napokban álkulcscsal behatoltak 
s onnan 25 liter bort és 30 liter pálinkát elemei
tek. Pap az esetet feljelentette a csendőröknél, 
kik nyomozást indítva, a tetteseket kiderítették. 
— Papot saját fiai lopták meg, Pap József és 
Pap Imre, kiknek Prck János, Hitner József, Jáhn 
András és Vinczinger János legények segédkéz- 
tefc a lopásban s az ellopott bor elfogyasztásé - 
bán. Miután Pap fiai megbüntetését nem ki- 
vánta, az eljárás csak a többi legény ellen in
dúlt meg.

Tárandós anyák
erősítő és az erősitéssel egyidejűleg üdítő szert 
találnak a

SCOTT-féle csukam Pij EHULSIÚ-ban.
- Gyors és erőteljes hatása meglep és gyö-. 

nyörködtet mindenkit. Bevétele kellemes, emész
tése könnyű.

Egy kísérlet meg fogja Önt győzni 
hogy az ön  esetében is mily jóté* 
konyhatásu.

Szoptatós esetében a
Scott-féle Emulsió

elejét veszi a bágyadtságnak, bősé
gesen biztosítja a tejet és rózsás és 
virágzó arcúvá teszi a gyermeket.

A SCOTT-fóle EMULSIÓ
JKSS'SK?... a  legkiválóbb.
dibí§$-* ^  HQdeti ftwg óra 21.88 fillér.
in** ?m£ i. Kapható minden gyógyszertárban.

, —  Baleset. Rajkovits István 43 éves pol-
g&rdii kőtörőtelepi munkást a napokban súlyos 
baleset érte. Robbantás közben jobb karja bor
zalmasan megcsonkult. Beszállították a helybeli 
Szent György kórházba.

A  leg tapasztaltabb  orvosok  tanácso l
ják , h o g y  egészségünk  fen tartása érdeké
ben  elsősorban  a  gyomorra ügyeljü n k . —  
A  k i g y o m rá t rendben k ív án ja  tartan i, 
tegye szabállyá, h o g y  m inden  h éten  egy 
b izonyé i  m eghatározo tt napon , például 
m inden hé tfő n  vag y  m inden  szom baton , 
reggelizés elő tt -J pohár Ferecz József-ke- 
se rüv izet igyék. E zen régó ta  bevált ter
m észetes tisz tító szer bám ulatos felfrissítő 
hatással v an  az  egész em beri szervezetre.

t - Megvannak. A napokban megírtuk, hogy 
f. hó 18-án Horváth Imre nagyperkátai lakosnak 
zsebéből, mig az ottani korcsma udvarán aludt, 
ismeretlen tettesek 210 koronát elemeitek. A 
csendőröknek rövid nyomozás után sikerült a 
tetteseket Murányi István és Szokoly István nagy- 
pérkátai legények személyében fülön csípni. Fel
jelentették őket.

, —  Betörés. Meszlenyi Pál velencei földbir
tokos présházát folyó hó 19-én erre illetéktelen 
egyén akarta meglátogatni. Azonban a kulcsnél
küli vendéget ugylátszik munkájában valaki meg
zavarta s, oly hirtelen távozott, hogy tarisznyáját 
ott hagyta. Ez lett azután az árulója, ugyanis a 
csendőrök arról rájöttek, hogy a betörést meg
kísérlő egyén Kis János velencei lakos volt. Az 
eljárás megindult ellene.

: : — A szomszéd isivaja. özv. Szabó Pálnó 
csákvári asszony folyó hó 21-én, mig ő távol 
volt, lakásának felügyeletét tíz éves Teréz leányára 
bizta. A gyenge őrizet azonban megboszulta ma

gát. —  Déltájban ugyanis beállított a  kislányhoz 
Malkó Ferencné s megkérte, hogy menjen el a 
pékhez a kenyérért s mig a kislány odajárt, 
addig ő a szobában levő szekrényt felfeszitette 
s onnan 40 koronát ellopott. Szabóné a lopást 
csak este vette észre s rémülve szaladt a csend
őrökhöz az esetet feljelenteni. A csendőrök azu
tán hamar kiderítették, hogy a tolvaj nem lehet 
más, mint Malkónó, ki bűnét csakhamar be is 
ismerte s a lopott pénzt visszaszolgáltatta. Az 
eljárás megindult.

— Tolvaj az órásnál. A minap Sárbogár- 
don járt Dörögdi Erzsébet sárszentmiklósi leány 
Örs Gyula óráshoz azzal az ürüggyel tért be, 
hogy gyűrűt akar csináltatni. Hosszabb alkudo
zás után eltávozott, de vele távozott egy opál- 
gyürü is. Örs feljelentése folytán a  csendőrök 
letartóztatták a tolvaj leányt.

— Furcsa vendég. Kellemetlen vendége volt 
március 19-én Füzesi lstvánné soponyai lakosnak. 
Férjével együtt eltávozott a menyecske, s  mikor 
később egyedül jött haza, nagy ijedelmére a  sa
ját ágyában egy idegen legényt, Kis Györgyöt 
találta fekve. Természetesen rátámadt a  szem
telen vendégre, de minden ékesszólása hiába va- 
Iának bizonyult, Kis György csak tovább hem- 
pergett az ágyon. Lassan előjöttek a szomszé
dok, és a legényt gyengéden kipenderítették. Kis 
György azt állítja, hogy nagyon be volt csípve 
s igy eltévesztette a házszámot.

—  Az olcsó ruha. Nász József nagylőki le
gény berándult SArbogárdra, hogy egy uj öltö
zet ruhát vegyen magának. Az utcán találkozott 
Németh József dégi lakossal, aki egy uj ruhát 
vitt a karján. Megtudva Nász József szándékát, 
hamarosan megalkudott vele s potom áron el
adta az elég értékes holmit. Nász József vígan 
baktatott hazafelé. A csendőrségen azonban a 
ruha valódi tulajdonosa jelentést tett, hogy Né
meth József az általa reá bízott ruhát eladta, 
mire Németh József ellen az eljárást megindítot
ták ; a ruha árát megtalálták nála.

- -  Tolvaj legény. Szűcs József s&rkeszii 
korcsmáros régebb idő óta észrevette, hogy ké
zipénztárát valaki állandóan dézsmálgatja. Hiába 
kutatott, a dolog nyitjára nem bírt rájönni. Mint
hogy csekély összegekről volt szó, nem csapott 
lármát, hanem türelmesen várt. Március 13-án 
lement a pincébe, s  mikor feljött, észrevette, hogy 
a söntésben egy pohárba helyezett 12 koronáját

ismét elemelték. Erre már türelmének vége sza
kadt, s a csendőrségen előadta a - dolgot, kérve 
annak oltalmát a kellemetlen látogató ellen, a  
csendőrség hamarosan kiderítette, hogy a  tettes 
Perlaki Károly 19 éves legény, aki tettét töredel
mesen be is vallotta. Perlaki jómódú szülők 
gyermeke, és nincs rászorulva ilyen pénzszerzésre, 
de kétségbeesett szüleinek vallomása szerint klep- 
tomániában szenved. Hiába dorgálják, hiába szid
ják, folyton lopkod, amit csak keze ügyébe ke
ríthet, azt hazacipeli és eldugja. Az eljárást 
megindították.

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k

Vidéki olvasóinkhoz. A képviselőválasztások 
elközeledtével tisztelettel kérjük minden ktil- 
munbatársunkat, hogy bennünket ezekről a  min
denkit nagyon érdeklő dolgokról minél többször 
és minél részletesebben értesíteni szíveskedjenek. 
Elvbarátaink az események fölött állván, sokszor 
azoknak mozgatói lévén, legilletékesebben tájé
koztathatják olvasóinkat a  választás esélyeiről.

Kis Károly. Az Uj Lapnak irt, de a  Fejér
megyei Napló cikkére válaszoló írását figyelem
mel olvastuk. Mentsen Isten, hogy önt és az ön 
becsületes, önzetlen, mindig lelkes munkásságát 
csak egy kis hányadban is felelőssé akartuk 
volna tenni a nagyon is megdöbbentő sikertelen
ségért. A kik ismerik a helyzetet, nagyon jól tud
ják, hogy a szellemi vezetésben más részről volt 
a hiba. Nevet nem említettünk és most sem aka
runk említeni, hiszen a  tények beszélnek. Az a  
tény, hogy a  keresztény szociálista részről leadott 
szavazatok száma alig több 2—300-nál, ennek 
egy jelentékeny részét Is Pethő János, a  szociál
demokrata vezér gyűjtötte, a ki a régi vezetőséget 
akarta kibuktatni. Hogy egyes emberek lelkesedtek, 
tudjuk, de a  nagy keretekben való agitálás nem tör
tént meg. Hiszen Vass József dr. maga panaszkodott 
nekem, hogy valósággal elzárkóznak a  nagyobb 
mozgósítás elől s  előtte úgy tűnik fel a  dolog, 
mintha féltékenyen őrködnének a fölött, hogy a 
cirkulusaikat ne zavarják. Se Vass József dr.f se 
a népszövetség nem vett részt ebben az akcióban 
és épen azért a  célzatos elzárkózás eredményéért 
a főrendezők a  felelősek. Az pedig szintén bizo
nyos, hogy az Uj Lap cikkirója rettenesen blami- 
roztaaz egész helyzetet. Az ilyesmit neramegorrolni 
kell, hanem elriasztó példaként kell följegyezni.

T T

Jéggyári
és hűtőberendezéseket hentesek, mészárosok, kávé
házak, tejgazdaságok, stb. számára gyorsan szállít

ABELES2 EMIL: M0T0B0SZTÁLYA

a Briinn-Königsfeldi gépgyár motorainak egyed- 
árusitója. Budapest, V. Váczi-ut 14.

Sürgönyeim: BARSEL Budapest. Telefon: 98— 32 is M— 41.

K é z U ^ s y ő r té  „P olar“
gépek elárusitására solvens viszont- 

elárusitók kerestetnek megyénként
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szép, divatos és olcsó 
kalapot, 

nyakkendőt, 
inget, 

gallért, 
kesztyűt, 

sétabotot 
óhajt magának venni, ne mulassza el

GERENDÁI GYULA
d ivat-üzle té t Kossuth-utca 4. felkeresni, ahol 
m indenbő l a  legfinom abbat v eheti, potom  

pénzért.
Vidékre választék is lesz megbízható egyé

neknek küldve.

Motorok! Gézgépek I

G t a z d á k  !
Ha elsőrendű gépet akarnak venni, kér
jenek árjegyzéket curópaszerte hírneves

magánjáró és vontatható bezinloko- 
mobilok, magánján! és vontatható göz- 
lokomobilokról. Teljes cséplükészlctek!

Benzinmotoros kötörö, faapritógépek 
vontató és magánjáró szerkezettel 

Stabil benzinmotorok. Szivógáztelepek.

KELLNER és SCHANZER
Budapest, V. kér., Aulich-utca 2. sz.

Sürgönyeim: „Világosság" Budapest

A mélyentisztelt

hölgyek figyelmébe!
Ha fáj a  feje és korpás!
Ha hull a  haja és zsíro s!

m o sa ssa  fejét á  legjobb gyógym óddal

kamilla-, kátrány-, Scbanpoéing-kivonattal.

Hűtés kizárva Olcsó árak.

Manikűré kéz- és körömápolás. 
Hajfestészet, hajszökités minden színben. 

Ondolation — hajhullámozás I

. Ifi. Koronái! Károly,
női fodrász, -  Nódor-u. 13.

Külön höigyterem, 
i Kapu alatt.

I *  .... Atuhrt légszeszgyár igazgatósága a
«  legjobb minőségű sziléziai darab kő- 
SgS szénből előállított

m  métermázsája 4  koronáért a légszesz- 
• •  gyárban ajánlja azon kedvezmény w  
í í  mellett, hogy aki 3 métermázsát, vagy | | i  
$ $  ennél nagyobb mennyiséget vesz egy- 
£& szerre, annak a légszeszgyár a saját «  

fuvarán a coabszot helyben a  házhoz «  
V J (a ház kapujáig) szállítja fuvardíj nél- 
í ?  kiil. Az ugyanazon kőszénből előállított

|  Káttrán yá-nak |
#

inétermázsáját pedig 6 koronáért ajánlja 
szintén a légszeszgyárban, előleges 
készpénzfizetés ellenében. Vagon ra
komány ként külön megjegyzés szerint.

K átrán y u n k  nagyon alkalm as 
szőlőkarók festésére és m inden

nem ű fa konzerválására.

Székesfehérvári légszeszvilágitási 
társulat igazgatója.

2 ^ 3 3 ^ . 2 5  V .

Gyorsan pusztul a bőr s ezt On 
. bánja,

HaFernolendt NIGRIN-jót nem 
használja. ____

leányálmok
m L'

férflbolondltó kínotok -  elbájoló 
eégek -  szerelmi varázslás 
8 szerelmi láncolat — j

i m e ly ik  H atu l leá n y  n em  á lm o d ta ?
Hajdanában öreg véaasszonyoktól sze
relmi Italt vettek, manapság a fiatal lányok 
bölcsebben cselekszenek a a legközelebbi 
drogériából, gyógyszertárból s illatszer-

Zuck££Íi-szappant Zuck£°íi-krémt
kis csomagolás 1.— kor. közöns. tubus 1.25 kor. 
nagy csomagolás nagy tubus S M  »
, (ajándék) 2.50 »
vásárolnak. ^
Zuck??h-szappan s Zuck?í*-kréin szépséget 
alkot mint a tavaszi gyöngyvirág, olcso 
és gazdaságos a napi használatban, a mién 
is a szépészeti szerek eszményképét kepezi.

Na haíasztz, ne kéfkedjl Q q  n u m  .
Ne opugodj, ns pihenj addig D v  V

stíl wjjokl
V alódi kapható Székesfehérvárott 

STÉINER BÉLA drogériájában.

remek és tartós kivitelben elkészitve.

Legdivatosabb
menyasszonyi koszorú és fátyol.

A legjobb és legutolsó divatfonna

REFORM M IDER
nagyon olcsó szabott árakon szerezhető be

GERENDÁI GYULA
vászon- és fehérnemil-Uzletiben 
Szfehérvár, Kossuth-u. 4. szám.

Szives m eghívásra  vidékre, készséggel be
m uta tja  a  cég  nagy  választékú m in ta

g y ű jtem ényét, női fehém em üekből.

Napernyők! lyjak már megérkezte.

ju tányos áron felvétetnek a 
kiadóhivatalban, Szt-lstván-tér.

IBIU-es

modeHünk
újításai 1

Inteuiv lángsó, mely 
gyorsan forral és kávés 

szeszt fogyaszt.
Erős alkatrészek, 

melyek kicserélhetik éa 
UsstUhatók.

Müvcmí kivitol (modem stí
lus). Galvanisált brou síi* 

nézés, — Hozzáadva z 
„Kops* biztonsági gyorsfűző 

eddigi előnyeit, n

„Rops" 1010
a jelenkor legszebb, légtér- 
tósabb, legbiztosabb és leg
takarékosabb asztali tűz

helye. Ha feldől, elalszik, 
szesz ki nem folyhat I
Ara Budapesten:

4 — korona.
Kapható minden szakmába 

• vágó üzletben.

R O P S
BUDAPEST, V., Külsö-Váczi-ut 74|69.

Helybeli elárusítók:
Knazovitzky Elemér, Krén Ignác, Rótt Sándor, 
Schlamiradinger Gyula, Burg Hermán,

ifj. Ditmár József és Schmelzer Iáké.

ZILZER MAKÓ
férfi-, fiú- és gyermekruha raktára 
Székesfehérvár. S^ény-Harlct-ntca.

Állandóan nagy raktáron mindenféle

férfi-, fia- és gymkráík
úgyszintén

papiöltönyök,
Ferenc József-kabát, 

köpenyek (havelok) 
bőrkabátok, utazóbundák, 
raglán-felöltők, kabátok.

? í

.’t
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M iért legjobb és m iért legolcsóbb a  S z traka-fé le  
M enthól;/fogszappan ? Legjobb azért, m e rt kelle
m es izü fogszappán  a  fog- ~
kő lerakodást eltávolítja, a 
szá j s av an y u  és  ro ssz  izét „ ,
felfrissíti, feíüditi, végül á t -  ^  V
ha tó  desinficiáló erejével a 
fogszuvasodást m egakadá
lyozza. Legolcsóbb azért, 
m ert m indennapi haszná la t í j
m ellett is e ltart s  eredeti h a - • "
fásából állás közben sem m it -
sem  vészit. K apható  g yógy tá rakban , d rogériákban  

á ra  1 kor. t
Kapható: Steíner Béla drogueriában, 

Kossuth-utca és
Borbély Béla fodrász-üzletében, Sas-utca. 

Vadász Antal kereskedőnél, Székesfehérvár.
Németh Péter gyógyszerésznél, Aba.

természetesen nem eredeti SINGER-varrógépék 
s  nem is a SNGER-varrógép részvénytársa
Ságtól származtak, —  miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygyei ellátott 

Tógépek a valódi, eredeti SINGER-gépek.

SINGER Co.
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2.

_  SZÉKESFEHÉRVÁR. —
Nádor-utca Töltényi-féle ház.

a s i ^ i S F i^ O S F F i f i i

Székesfehérvári útmutató.
Fűszer:

FLITS P Á L  FIA
fűszeres csemege üzlete 

Nádor-utca 4.

SZIGETHY TESTVÉREK
közvotlon kftvóbohozntnla és 
füszor csemogo koroskedők 

Kossuth-utca.

1PJ. T Ö G L G Y U L A  
festék é s  cem ent 

fő rak tá ra . 
Városház-tér I sz.

Keresztény 
fogyasz. szövetkezet 

fizögyóny Marioh-utoa. 
Fiók üzlet Zimoly-utea.

BRUZSA GYŐZŐ
füszor, festék és liszt ke

reskedő
Széohenyl-utoa 58 sz.

fűszer-, liszt-, vegyeskeres
kedése

Szfehérvár, Halász-utca I.

HŰM M EL KÁROLY 
csemege, fűszer és liszt 

kwieskedő
Rákíoi-utoa 7 sz.

Noszkó Horváth Gyula
fűszer, liszt és borkereskedő

Halisz-utoa 10 s?.

Hús:
FLE1SC H ER  MÓR 
m észáros  m ester 

lakola-utoa 
Marhahús.

i  kgr. I. r. laveshus 26 kr, 
» .  II. » ,  24 „
,  „ pörkölt és gulyás 24 ,  
i  ,  felsál rostélyos

és hátszin 28 „
Borjúhús.

{ kgr. combja 36 kr.
» ,  vésés 34 „
» ,  eleje 30 „

Cukrász:
BINDER GYU LA  

Városház-tér 5 sz.

Divat:
Keresztes Zsigmond

divat áruháza
Városház-tér.

Knazovítzky Bóia
kamarai sz&llitő, kalap, cipő, 
úri és női divat különleges
ségek nagy raktára. Szabott 

árak.
Nádor-utoa.

FALVAY F E R E N C Z  
ú ri é s  nő i d ivat 

Kossuth-atoa.

K O V Á T S ANTAL 
úri é s  nő i d ivat 

Városház-tér.

VARGA ISTVÁN
női szabó műterme 
Nádor* utoa 7 sz.

ORSZÁGH IMRE
női szabó

Kossuth-utca 12 sz.

Singer Co. varrógép 
részvénytársaság

ajánlja eredeti varrógépéit
Nádor-u, Töltényi-féle ház.

Rehorska Vilmos
műfestő és vcgytisztitó 

intézet
Üzlet: Haltér I. 

Telep: Tobak-utoa 21 sz.

NOLL NÁNDOR
műfestő és vegytisztító 

intézete
Városház-tér

P A P P  K Á R O L Y
utóda Szlatkovszky József 
műsolyetn festő vegytisztító 
, intézete 

Üzlet: Városház-tér 5 oz. 
Telep: Palotai-utoa.

A U ERBA CH  JÓ Z S E F  
m osó  in tézete  
lékai-utoá 10 sz.

N A G Y  IGN ÁCZ 
m osó  in tézete  

Lakatos-utca 10 sz.

Férfiszabók:
KISS A N TAL
Kossuth-utoa 4 sz.

FAZEKAS L A JO S
Kossuth-utca 13 sz.

Cipészek:
H Á R Y  g y u l a
anatómiai cipész üzlete

Budal-ut 28 sz.

P O L L Á K  R E ZSŐ
férfi és női cipész 

Nádor-utoa 7.

IfJ. Sándorovlta György
úri és női cipész 

lakola-utoa. Barátok épülete.

V1RÁGH 1. F E R E N C Z  
Simor-utoa 2 sz.

úri és női cipész.
Saját készitményű cipő 

raktár.
Megrendelések pontosan 

eszközöltetnek.

P A P P  SÁ N D O R
szij é s  nyereg  g y á rtó  

Nádor-utca.

IZIN G ER K ÁRO LY  
szíjgyártó
Bank-utca

KÜM M EL B É LA
mű és kereskedelmi 

kertészete 
Kossuth-utoa. 

Telep: Kert-utoi.

Neubarth Lipotné és társa
órás cs ékszerész 

Nádor-utoa.

Fürdő:
Á RPÁD -FÜ RD Ő

Kossuth-utca.

Különfélék:
PETE G Y U LA  

fényképész 
Várkor-ut 28 sz.

KLÖKNER P É T E R
cs. és kir. udvari könyv, 
zenemű, papír és fényké
pező cikkek kereskedése. 

Nádor-utoa.

HE1LMAN SÁN D OR 
könykötészete 
Szent Imre-utoa I.

HEIN M ÁRTON 
hangszerkészítő  
Kossuth-utca 2 sz.

Schnetzer Nándor
üveg. porcz. épület üveges
Szügyény Marioh-utoa 5 sz.

P A P P  LÁ SZLÓ  
vaskereskedő 

Szügyény Marioh-utca I.

KNAZ0Y1TZKI ELEMÉR 
vaskereskedő  

Nádor-utoa.

BAKOS JÓ ZSE F 
k ádárm ester 

Malom-utca 6 sz.

KOVÁCS GYÖRGY 
kocsigyártó  
Fazekas-utca.

G E R V E IN  M IH Á L Y  
kovácsmester.

Készit mindennemű új és 
divatos kocsikat. 
Vürüsniarty-tér f.

IFJ. HÉJJ IMRE 
A rany  P on ty  

vendéglős 
Háttér 3 sz.

KUNTLER JÓZSEF 
beszálló vendéglős 

Palotai-utoa 33 az.

ÉpítíHt:
SZABÓ JÓZSEF 

építési irodája 
Várkörút 43 sz.

JÁMBOR ISTVÁN
kőműves és ácsmester 

Vásár tér 22.

Vanka Testvérek 
ácsm esterek  

Palotai-utca 71 az.

Kszantner és Pintér 
testvérek.

építési válalkozók 
Felsükirilysor 49 sz.

KŐNIG KÁROLY 
késmüves és köszörűs

Városház-tér.

KŐNIG JÓZSEF 
késm üves és  k öszö rűs  

Kossuth-utoa 7.

Vendéglük és 
kávéházak:

BAENAI IGNÁCZ
Magyar Királyhoz cím zett 

kávéháza és szállodája 
Nádor-utoa.

Özv. Emhecht Gyuláné
Dréher féle sörcsarnoka

Bank-utca I sz.

GÁRDOS ZSIGMOND 
K orzó kávéhóz" 

Nádor-utca.

HEGYI JÓZSEF 
Színházi sörcsarnok 

Nádor-utca.,

STREIT JÓZSEF
ácsm ester 

Palotai-utca 57—59 sz.

KISS KÁROLY
építési irodája 

Szömörce-tttos 10.

Ifj. Steszkal Ferenc
oki. kőmives mester és 

építési vállalkozó
Szümöroe-utoa 2 sz.

MARCO DEMARKO
beton és mozaik készítő 

Kert-utca 7 sz.

PEHAKKERANDRÁS
építési vállalkozó
Csonka u. 9 sz.

Asztalosok:
NAGY JÓZSEF 

épü let asztalos 
Széchenyi-utca 24 sz.

NYÁRY GYÖRGY
kamarai szállító 

épület és mű asztalos
Felsökirálysor.

FÜSTÉR LAJOS 
m ű  asz ta lo s  

Megyeház-utca 15 az.

KUTI MÁRTON
épület és botor asztalos 

Jűzsef-utoa 2.

TOMAN JÁNOS
m ű bútor és épület 

asztalos " 
Haltér 19 sz.

BODA GYULA 
ép ü le t é s  b ú to ra sz ta lo s  

Lövölde-utca 12 sz.

Lakatosok:
Z1LAY GYULA
m ű és épület lakatos 

Bástya-utca 8.

KILI JÁNOS 
é p ü le t é s  m ű lak a to s  

ősz-utca 21 sz.

KOVÁTS JÁNOS
gép lak a to s  m űhe lye  

Haltér 9 sz.

Festők:
GEBIHS JÓZSEF fe Hi 
szo b afes tő  é s  m ázo ló  

Jókai-utoa 2 sz.

Schmöltz László
cim-, szobafestő és 

mázoló
Vásár-tér 17. sz.

GUTMANN L. ÉS FIA
szoba, cim-cimer és fanemü- 

festő.
lakik Kégl György-utca 7.

Temetkezés:
HERIUI KáBOLT

ÉS TÁRSA
^Kegyelet" temetkezési 

vállalat
Kossuth-utoa.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott,
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